
METAL FOLDING TARGET STANDS - METAL FOLDING TARGET STAND
20" WIDE

A new metal target stand that holds all targets with its 20” or 18" width. This stand
features a hinged support bracket that allows the unit to fold into a compact unit
for travel or storage. Features include a gray powder coated finish and 4 stake
holes for securing in all wind conditions. 20" Stand Features Allows for the use of
any size wood uprights to hold your target: 2x 4 , 2×2, 1x 2 or even plywood
Uprights are easily held in place with the vise-like system using the included eye
bolt Legs are collapsible for easy storage and transport Durable powder coat
finish 4 stake holes stabilize the stand in windy conditions 18"" Stand Features
Holds all targets with its 18” width Hinged support bracket that allows the unit to
fold into a compact unit for travel or storage Gray powder coated finish 4 stake
holes for securing in all wind conditions Does not include the wood required to
post the target on (1" x 2" x 6' long wooden posts are recommended for
supporting your target) Target is held tightly to the wooden posts with supplied
clamps

Attributes

Name: METAL FOLDING TARGET STAND 20" WIDE
Manufacturer: BIRCHWOOD CASEY
Product no.: 430100851
Mfr. No.: BC-2000MTS
Material: Steel
Style: Stand
Delivery weight: 2.327kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 508mm
UPC: 888151031971



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den METAL FOLDING TARGET STAND
English: Safety Instruction Guide for METAL FOLDING TARGET STANDS
Français: Guide de Sécurité pour le Support de Cible Métallique Birchwood Casey
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto per Bersagli in Metallo
Suomi: METAL FOLDING TARGET STANDS KÄYTTÖOHJEET
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för METAL FOLDING TARGET STANDS



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitshinweise für den METAL FOLDING
TARGET STAND

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des METAL FOLDING TARGET STANDS von Birchwood Casey. Dieser
Zielständer wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Möglichkeit zu bieten, Ihre Schießziele zu halten.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effizient nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass alle Benutzer des Zielständers diese Sicherheitsrichtlinien gelesen und verstanden
haben.
Verwenden Sie den Zielständer nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Zielständer außerhalb der Reichweite von Kindern, es sei denn, sie werden von einem
verantwortlichen Erwachsenen beaufsichtigt.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zielständer auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie ihn nicht,
wenn er beschädigt ist.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie nur die empfohlenen Holzstützen (1" x 2" x 6' lange Holzpfosten), um Ihre Ziele zu befestigen.
Stellen Sie sicher, dass der Zielständer bei Windbedingungen stabilisiert ist, indem Sie die 4 ErdnägelLöcher
nutzen.
Achten Sie darauf, dass der Zielständer auf einer stabilen und ebenen Fläche aufgestellt wird.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, dass alle Teile des Zielständers korrekt montiert sind.
Verwenden Sie den Zielständer nicht in extremen Wetterbedingungen, die seine Stabilität beeinträchtigen
könnten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Zielständers:

Nehmen Sie den Zielständer aus der Verpackung und überprüfen Sie alle Teile auf Vollständigkeit.
Falten Sie den Zielständer auf und stellen Sie sicher, dass alle Gelenke ordnungsgemäß funktionieren.
Befestigen Sie die Holzstützen mit dem viseartigen System und der mitgelieferten Augenschraube.

Aufstellen des Zielständers:

Platzieren Sie den Zielständer auf einer stabilen, ebenen Fläche.
Verwenden Sie die 4 ErdnägelLöcher, um den Ständer sicher im Boden zu verankern.
Stellen Sie sicher, dass der Ständer stabil steht und nicht wackelt.

Zielbefestigung:

Befestigen Sie Ihr Ziel mit den mitgelieferten Klemmen fest an den Holzpfosten.
Überprüfen Sie, ob das Ziel sicher befestigt ist, bevor Sie mit dem Schießen beginnen.

Zusammenklappen des Zielständers:

Nach der Nutzung können Sie den Zielständer einfach zusammenklappen, um ihn für die Lagerung
oder den Transport zu komprimieren.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie den Zielständer gemäß den örtlichen Vorschriften für Metall und Kunststoffabfälle.
Überprüfen Sie, ob Teile des Zielständers wiederverwendet oder recycelt werden können, bevor Sie ihn
entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu Ihrem METAL FOLDING TARGET STAND wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des METAL FOLDING TARGET STANDS hat oberste Priorität. Durch das
Befolgen dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen stellen Sie sicher, dass Sie und andere sicher bleiben,
während Sie Ihre Schießziele verwenden. Vielen Dank, dass Sie sich für Birchwood Casey entschieden haben.
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Safety Instruction Guide for METAL FOLDING
TARGET STANDS

Introduction
Thank you for choosing the METAL FOLDING TARGET STAND. This product is designed to securely hold targets
for shooting practice while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
safe and proper use of the product.

General Safety Guidelines
Always use the target stand in accordance with the manufacturer’s instructions.
Inspect the stand for any damage before each use. Do not use if any parts are damaged or missing.
Ensure the target stand is set up on a stable and level surface to prevent tipping.
Keep the area around the target stand clear of obstructions and bystanders.
Use the stand only for its intended purpose. It is designed for holding targets during shooting practice.
Follow all local laws and regulations regarding the use of target stands and shooting.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the target stand is securely anchored using the provided stake holes, especially in windy
conditions.
Use appropriate wooden uprights (recommended: 1" x 2" x 6' long) to support your target. Ensure they are
properly secured.
Do not exceed the weight limit of the stand. Overloading may cause instability and increase the risk of
accidents.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection and hearing protection, when shooting.
Keep children and pets away from the target area at all times.

Instructions for Installation and Usage

Setting Up the Target Stand:

Unfold the target stand and ensure all parts are secure.
Insert the wooden uprights into the stand's support bracket, ensuring they are held tightly in place using
the included eye bolt.
Use the viselike system to secure the uprights firmly.

Anchoring the Stand:

Identify the four stake holes on the base of the stand.
Use stakes (not included) to anchor the stand into the ground. This is crucial for stability, especially in
windy conditions.

Attaching Targets:

Secure your target to the wooden uprights using the supplied clamps.
Ensure the target is firmly attached and will not move during use.

Folding for Storage:

After use, remove the target and any wooden uprights.
Unfasten the eye bolt and fold the stand into a compact unit for easy storage and transport.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is damaged beyond repair, recycle the metal components where possible.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the METAL FOLDING TARGET STAND, please refer to the manufacturer's
contact details provided on the packaging or product insert.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your METAL FOLDING
TARGET STAND. Thank you for your attention to safety!
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Guide de Sécurité pour le Support de Cible Métallique
Birchwood Casey

Introduction
Merci d'avoir choisi le Support de Cible Métallique Birchwood Casey. Ce produit est conçu pour vous offrir une
expérience de tir sécurisée et pratique. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin de garantir une utilisation
correcte et sécurisée de votre support de cible.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
Vérifiez régulièrement l'état du support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants utiliser le produit sans surveillance.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes (vent fort, pluie, neige).
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
Gardez le produit hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que le support est installé sur une surface stable et plane.
Utilisez les trous pour piquets pour sécuriser le support en cas de vent.

Utilisation :

Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour les cibles.
Ne tirez pas sur le support luimême ; tirez uniquement sur la cible.
Vérifiez que la cible est correctement fixée aux montants en bois avant de tirer.

Transport et Stockage :

Pliez le support pour le transport afin de réduire l'encombrement.
Stockez le produit dans un endroit sec et à l'abri des intempéries.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Support :

Dépliez le support et placezle sur une surface plane.
Insérez des montants en bois de 1" x 2" x 6' dans les supports prévus.
Utilisez le système de type étau avec l'œillet inclus pour maintenir les montants en place.
Fixez le support au sol en utilisant les 4 trous pour piquets si nécessaire.

Utilisation de la Cible :

Placez votre cible sur les montants en bois.
Utilisez les pinces fournies pour maintenir la cible fermement en place.
Assurezvous que tout est bien fixé avant de commencer à tirer.

Démontage et Stockage :

Après utilisation, retirez la cible et pliez le support.
Rangez le support dans un endroit sec pour éviter la corrosion.

Instructions de Disposal



Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les directives locales pour le recyclage des métaux.
Si le produit est endommagé et ne peut plus être utilisé, veuillez le déposer dans un centre de recyclage
approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de garantie.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces instructions et en respectant les directives de sécurité, vous
contribuerez à garantir une expérience de tir agréable et sécurisée. Merci d'avoir choisi le Support de Cible
Métallique Birchwood Casey. Amusezvous en toute sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto per
Bersagli in Metallo

Introduzione
Grazie per aver scelto il Supporto per Bersagli in Metallo Birchwood Casey. Questo prodotto è progettato per fornire
un supporto stabile e sicuro per i vostri bersagli. È importante seguire tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza
per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il supporto solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il supporto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la stabilità.
Tieni il supporto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo montanti in legno di dimensioni appropriate (2x4, 2x2, 1x2 o compensato).
Assicurati che i montanti siano fissati in modo sicuro al supporto utilizzando il bullone ad occhio incluso.
Non sovraccaricare il supporto con bersagli che superano le dimensioni raccomandate.
Fissa il supporto al suolo utilizzando i fori per picchetti in condizioni ventose.
Non tentare di piegare o smontare il supporto durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Scegli un'area di installazione piana e stabile.
Raccogli tutti i materiali necessari, inclusi i montanti in legno e gli strumenti.

Installazione:

Inserisci i montanti in legno nel supporto.
Utilizza il bullone ad occhio per fissare i montanti in posizione.
Assicurati che i montanti siano saldamente ancorati.

Utilizzo:

Posiziona il supporto in un'area aperta e priva di ostacoli.
Fissa il bersaglio ai montanti utilizzando le pinze fornite.
Se necessario, utilizza i picchetti per stabilizzare il supporto.

Piegatura e Stoccaggio:

Dopo l'uso, piega il supporto seguendo le istruzioni del produttore.
Riponi il supporto in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il supporto secondo le normative locali relative ai rifiuti.
Se il supporto è danneggiato, verifica se può essere riparato prima di considerare lo smaltimento.
Non abbandonare il supporto in luoghi pubblici o non autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, richieste di supporto o segnalazioni di problemi, contatta il tuo
rivenditore o visita il sito web del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova
d'acquisto.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza d'uso sicura e soddisfacente con il tuo
Supporto per Bersagli in Metallo Birchwood Casey.
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METAL FOLDING TARGET STANDS KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa METAL FOLDING TARGET STAND tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje auttaa sinua ymmärtämään
tuotteen turvallista käyttöä ja huoltoa. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on koottu ja asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellet ole varma heidän kyvystään käyttää sitä turvallisesti.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Seuraa aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja puuvarsia (2x4, 2x2, 1x2 tai vanerivarsia) maalitelineen tukemiseen.
Varmista, että varsi on kunnolla kiinnitetty puristustyylisellä järjestelmällä.
Käytä maakiiloja aina, jotta teline pysyy vakaana tuulisissa olosuhteissa.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa tuulessa tai sateessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana: teline, jalustat, maakiilat ja puristimet.

Asennus

Aseta teline tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Kiinnitä jalustat saranoituun osaan ja varmista, että ne ovat tukevasti paikoillaan.
Asenna valitsemasi puuvarsit maalin pitämiseksi telineeseen.
Varmista, että varsi on tiukasti kiinni puristimilla.

Käyttö

Aseta maali puuvarsille ja varmista, että se on kunnolla kiinnitetty.
Käynnistä ampumaharjoittelu vain, kun olet varma, että kaikki on kunnossa.

Säilytys

Taita teline kompaktiin muotoon, kun et käytä sitä.
Säilytä teline kuivassa ja suojatussa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Kierrätä metalliosat, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai kauppaan, josta tuote on ostettu. Muista myös tarkistaa
EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuustiedot.

Kiitos, että valitsit METAL FOLDING TARGET STAND tuotteen. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa
turvallisen ja mukautuvan käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för METAL FOLDING TARGET
STANDS

Introduktion
Tack för att du valt METAL FOLDING TARGET STAND från Birchwood Casey. Denna produkt är utformad för att ge
en stabil och säker plattform för målskytte. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll alltid området runt målställningen rent och fritt från skräp.
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive ögonskydd och hörselskydd, när du skjuter.
Håll barn och djur borta från skjutområdet.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att alla fästen och skruvar är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd endast trästolpar som rekommenderas (1" x 2" x 6') för att stödja ditt mål.
Se till att målet är ordentligt fäst vid trästolparna med medföljande klämmor.
Använd ställningen på en jämn yta för att förhindra att den välter.
Undvik att använda ställningen i kraftig vind eller dåliga väderförhållanden.

Instruktioner för installation och användning

Montering av ställning:

Öppna ställningen genom att fälla ut benen.
Kontrollera att gångjärnsstödbeslaget är korrekt på plats.
Sätt i trästolparna i de avsedda hålen och säkra dem med den medföljande öglan.
Kontrollera att ställningen står stabilt innan du börjar skjuta.

Användning av ställningen:

Se till att området är klart och att alla säkerhetsåtgärder är vidtagna.
Fyll ställningen med det valda målet och se till att det är ordentligt fastsatt.
Använd inte ställningen om den är skadad eller instabil.

Nedmontering:

Ta bort målet och trästolparna från ställningen.
Fäll ihop ställningen genom att vika in benen.
Förvara ställningen på en torr och säker plats.

Avfallsanvisningar
Avfall som uppstår vid installation eller användning av produkten bör hanteras enligt lokala avfallsföreskrifter.
Metallkomponenter kan återvinnas. Kontrollera med lokala återvinningscentraler för riktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller besök
tillverkarens webbplats. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare
assistans.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker och ansvarig användning av
METAL FOLDING TARGET STAND.


